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Upoznavanje

Ovaj priručnik pruža sigurnosna uputstva i 
uputstva za upotrebu i održavanje pećnice. Ovaj 
priručnik se mora poslati osobama koje rade na 
pećnici ili održavaju.
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CHAP.1  -  PRESENTATION 

Ovaj priručnik čini sastavni deo pećnice i mora se pažljivo čuvati tokom celog trajanja same peći do 
njenog konačnog rušenja.

TUNNEL peći su deo serije remenskih peći, posebno dizajniranih za automatsko pečenje pica, 
hleba, keksa i srodnih proizvoda.

Dostupne su dve verzije: „Stone“ verzija (sa pojasom od vatrostalnog kamena) i „Classic“ (sa 
remenom od nerđajućeg čelika). Porodicu „Stone“ čine tri modela različita po kapacitetu i snazi: 
TSA, TSB i TSC. Isto važi i za porodicu „Classic“, sa modelima TCA, TCB i TCC. 

Posebnost ove rerne je da se odlični rezultati pečenja postižu bez provere samog pečenja, a 
zahvaljujući jednostavnosti upotrebe i veoma ograničenoj potrošnji čini je idealnom za upotrebu i 
od strane nespecijalizovanog osoblja. 

Potrebna temperatura se postiže postepeno i automatski, čime se varijacije podešene vrednosti 
smanjuju na nulu zahvaljujući specijalnom izolacionom sistemu. 

Pekara je ili direktno na ploči za pečenje ili pomoću pleha za pečenje ili kalupa.

Ove tunelske peći mogu biti uključene u bilo koju automatsku proizvodnu liniju.

Proizvodna kompanija neće prihvatiti odgovornost za bilo kakvu štetu nanesenu licima i/ili 
stvarima kao rezultat sledećeg:

 Nepravilna upotreba sistema
 Sve neovlašćene modifikacije ili tehničke intervencije
 Upotreba neoriginalnih rezervnih delova
 Delimično ili potpuno nepoštovanje uputstava

Želimo da vam se zahvalimo što ste izabrali ovu pećnicu.

1.1 – Kontrole na pošiljci

Osim ako nisu napravljeni drugi posebni dogovori, proizvodi se pažljivo pakuju u čvrste drvene 
sanduke sa najlonskim mehurićima kako bi se zaštitili od udaraca i vlage tokom transporta. 
Međutim, savetujemo vam da prilikom preuzimanja proverite pakovanje da li postoje znakovi 
oštećenja. Ako se pronađu, moraju biti zabeleženi na priznanici isporuke koju potpisuje vozač.
Kada raspakujete uređaj, proverite da li ima znakova oštećenja. U slučaju bilo kakvog oštećenja ne 
pokušavajte da koristite uređaj i kontaktirajte stručno obučeno osoblje.
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1.2 – Odlaganje ambalaže

Svi delovi koji čine pakovanje moraju se odložiti na određenom mestu za prikupljanje. Odlaganje 
gore pomenutog materijala na neprikladnim lokacijama je zabranjeno.

1.3 – Pomeranje

Da biste promenili sistem ili ga privremeno izbacili iz funkcionisanja, potrebno je uraditi sledeće:

 Isključite napajanje
 Očistite sve delove
 Podmažite i zaštitite

Da bi se ponovo pokrenulo, specijalizovano osoblje treba da proveri da li je u dobrom radnom stanju.

1.4 – Rušenje

Za rušenje sistema uvek je potrebno kontaktirati ovlašćenu firmu za rušenje koja će preduzeti 
neophodne radnje-

1.5 – Bezbednosne norme i preostale opasnosti

Peć je napravljena tako da obezbedi funkcionalnu pogodnost i bezbednost za one koji je koriste, 
međutim određene preostale opasnosti ostaju, a za njihovo otklanjanje potrebno je:

 Držite neovlašćeno osoblje podalje od operativne okoline

 Ne koristiti pećnicu u bilo koje druge svrhe osim onih za koje je namenjena

 Uvek nosite rukavice i obratite pažnju na vruće delove

 Ne vršiti nikakve modifikacije ili tehničke intervencije na pećnici bez odobrenja
proizvođača

 Ne uklanjajte sigurnosne uređaje

 U slučaju rizičnih situacija odmah isključite napajanje
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POGLAVLJE.3 - INSTALACIJA

VAŽNO: Ova uputstva za instalaciju su namenjena isključivo kvalifikovanom osoblju

Postavljanje od strane nekvalifikovanog osoblja može prouzrokovati oštećenje pećnice, osoba, 
životinja ili stvari.
Štaviše, ukoliko bude potrebno izvršiti bilo kakve modifikacije ili dodatke na sistemima ožičenja 
zgrade u kojoj će peć biti instalirana, oni koji preduzimaju posao moraju biti u mogućnosti da 
potvrde da je izveden u skladu sa „najsavremenijim radom“ .

3.1 – Izbor mesta ugradnje

Efikasna, bezbedna i dugotrajna funkcija pećnice zavisi i od izbora mesta za ugradnju, tako da je 
važno pažljivo odlučiti gde će se pećnica postaviti pre stvarne isporuke. Aparat treba da se instalira 
na suvom mestu koje je lako dostupno kako za rad, tako i za čišćenje i održavanje. Područje oko 
pećnice mora biti čisto i važno je osigurati da otvori za hlađenje nisu začepljeni.
Uređaj takođe mora biti postavljen na udaljenosti od najmanje 20 cm od zidova zgrade ili od 
drugih uređaja

3.2 – Električni priključak

Naše peći se isporučuju sa električnim priključnim kablom u kompletu sa priključkom za uzemljenje, 
u skladu sa važećim sigurnosnim propisima, potrebno je uzemljivač (žuto-zeleni) priključiti na 
ekvipotencijalni sistem čija se efikasnost mora proveriti u skladu sa strujom normama.

Pre nego što izvršite bilo kakvo povezivanje, proverite da li su karakteristike električne mreže na 
koju se uređaj mora priključiti u skladu sa neophodnim zahtevima za napajanje.
Kabl za napajanje mora da se završava utikačem koji se povezuje na ploču za napajanje zajedno sa 
odgovarajućom utičnicom i diferencijalnim magnetno-termičkim prekidačem.

Par utikač-utičnica mora biti takav da osigura da je provodnik za uzemljenje prvi spojen i iskopčan 
poslednji i mora biti odgovarajućih dimenzija za nazivnu struju. Utikači i utičnice za industrijske 
svrhe tipa CEE17 su pogodni za ovu svrhu, ili u svakom slučaju oni koji su u skladu sa evropskim 
normama EN 60309.
Termički zaštitni uređaj mora biti baždaren na ukupnom nazivnom naponu, magnetni zaštitni 
uređaj mora biti baždaren na maksimalni trenutni napon, dok diferencijalni uređaj mora biti 
baždaren na napon od 30 mA.

Proizvođač neće prihvatiti odgovornost za bilo kakvu štetu nastalu kao rezultat nepoštovanja 
gore navedenih propisa.
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4.1 - Uključivanje

PAŽNJA: prvom puštanju pećnice u rad mora prethoditi skidanje zaštitnog filma sa panela od 
nerđajućeg čelika.

Nakon što priključite utikač u zidnu utičnicu, okrenite GLAVNI PREKIDAČ u položaj „UKLJUČENO“.
Pritisnite DUGME START i proverite da li svetli.
Kada je ovo urađeno, pritisnite dugme da biste uključili ELEKTRONSKU TABLU, držeći ga nekoliko 
sekundi.
U ovom trenutku okrenite PREKIDAČ u položaj „UKLJUČENO“ da biste pokrenuli pokretnu traku.

Da biste podesili brzinu trake, koristite POTENTIOMETER na desno da povećate broj obrtaja 
ili na levo da usporite.
Brzina trake se mora podesiti prema decimalnoj skali na dugmetu u odnosu na potrebe 
kuvanja.

U slučaju bilo kakvih problema ili kvarova, pritisnite DUGME ZA HITNE POMOC�I koje odmah 
isključuje napajanje mašine. Kada se bilo koji problem reši, pećnica se može ponovo pokrenuti 
otključavanjem dugmeta za hitne slučajeve i pritiskom na dugme za pokretanje.

4.2 - Kratki periodi zastoja

Kada je potrebno da rernu držite na temperaturi dok čekate da se ispeče u ograničenom 
vremenskom periodu, preporučuje se spuštanje regulatora snage kako bi rerna uvek održavala 
podešenu temperaturu. Ovo će sprečiti nepotrebnu i skupu potrošnju električne energije.
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5.1 - Panel sa dugmetom

REFERENCA OPIS
U PRIPRAVNOSTI UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE TIPKA

PROGRAMI KLJUČ ZA PROGRAMIRANJE I LISTU RECEPATA
START/STOP FUNKCIONALNI POKRETNI KLJUČ

INTERAKTIVNO 1 KLJUČ NA VRH I POVEC�ANJE
INTERAKTIVNO 2 KLJUČ ZA SMANJIVANJE
INTERAKTIVNO 3 DONJI KLJUČ
INTERAKTIVNO 4 TAJMER KLJUČ

UŠTEDA ENERGIJE KLJUČ SA SMANJENOM SNAGE

5.2 - Uključivanje/isključivanje instrumenta

Pritisnite dugme ON/STAND-BI da biste uključili/isključili instrument

Kada se uključi, EKRAN prikazuje: detektovana temperatura gornje sonde, otkrivena temperatura 
donje sonde i trajanje tajmera za kuvanje.

5.3 - Podešavanje gornje temperature

 Pritisnite dugme INTERAKTIVNO 1
 Podesite temperaturu pomoću INTERACTIVE 1 ili 2, koji deluju kao taster za povećanje i

smanjenje.
 Potvrdite pritiskom na INTERACTIVE 3 ili sačekajte da se memorija dogodi za 10 sekundi.

5.4 - Podešavanje donje temperature

 Pritisnite dugme INTERAKTIVNO 2
 Podesite temperaturu pomoću INTERACTIVE 1 ili 2, koji deluju kao taster za povećanje i

smanjenje.
 Potvrdite pritiskom na INTERACTIVE 3 ili sačekajte da se memorija dogodi za 10 sekundi.

5.5 - Podešavanje tajmera za kuvanje

 Pritisnite dugme INTERAKTIVNO 4
 Podesite vreme preko INTERACTIVE 1 ili 2, koji deluju kao taster za povećanje i

smanjenje, i sa INTERACTIVE 3 koji se koristi za biranje između minuta i sekundi.
 Potvrdite pritiskom na INTERACTIVE 4.
 Pritisnite dugme START/STOP da pokrenete tajmer, pritisnite dugme START/STOP ponovo

na 2 sekunde da biste zaustavili rad.
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5.6 - Skladištenje programa

 Pre pristupanja memoriji programa, potrebno je da podesite gornju i donju temperaturu i
tajmer kao što je opisano u prethodnim tačkama.

 Pritisnite dugme PROGRAMS na 3 sekunde.
 Izaberite program i pritisnite taster INTERACTIVE 3. Recept je sada sačuvan i aktivan, kao

što je prikazano na ekranu zelenom bojom (na primer „Recept 1“).
Da biste izbrisali program, izaberite ga i pritisnite taster INTERACTIVE 4 na 3 sekunde,
potvrđujući sa INTERACTIVE 3.

5.7 - Nedeljno planirano uključivanje

 Nedeljno planirano uključivanje zahteva skladištenje programa i njegovu aktivaciju.
 Postavite instrument u stanje pripravnosti pomoću tastera ON/STAND-BI
 U stanju pripravnosti, ikona kalendara će se pojaviti pored tastera INTERACTIVE 3. U ovom

trenutku pritisnite taster INTERACTIVE 3.
 Pritisnite INTERACTIVE 3 ponovo da biste započeli postavljanje planiranog uključivanja.
 Opcija za podešavanje dana, vremena i recepta će se pojaviti na ekranu DISPLAI.
 Kada su potrebni parametri podešeni, pritisnite taster INTERACTIVE 4, vraćajući se u

stanje pripravnosti.
 Pritisnite taster ON/STAND-BI da biste uključili instrument na glavnom delu.
 Ponovo pritisnite ON/STAND-BI da biste prikazali opciju za planiranje uključivanja.
 Pritisnite START/STOP da potvrdite planirano uključivanje.

5.8 - Greške na ploči

KOD OPIS REŠENJE

Nestanak 
struje (DISPLAI)

 Nema napajanja električnom
energijom.

 Vratite napajanje i pritisnite
jedan od tastera na ekranu

komorna sonda 
(DISPLAI)

 Gornja i donja sonda su
pogrešno povezane

 Neispravne gornje i donje sonde
 Greška u povezivanju

instrument-sonda.

 proverite vezu sonde.
 proverite integritet sonde
 proverite vezu

instrument-sonda.
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POGLAVLJE 6 - ČIŠC�ENJE

Čišćenje se uvek mora obavljati sa isključenom rernom i na sobnoj temperaturi.

6.1 – Čišćenje svih delova koji se mogu ukloniti

Prilikom čišćenja delova koji se mogu ukloniti, nakon što su oprani vodom, sunđerom i normalnim 
deterdžentima, preporučljivo je i dobro isprati mlazom vode, kako bi se sprečio svaki rizik od 
nakupljanja prljavštine ili ostataka deterdženta koji rizikuju kontaminaciju proizvoda.
Osim toga, savetujemo da ne koristite abrazivne predmete jer oni postepeno mogu ukloniti sjaj sa 
ovih delova.

6.2 – Čišćenje komore za pečenje

Prilikom čišćenja komore za pečenje koristite mekani, vlažni sunđer koristeći neabrazivni 
deterdžent ako je potrebno.
Ukoliko dođe do znatnog nakupljanja masnoće ili ostataka, nežno uklonite pomoću lopatice, 
izbegavajući da oštetite otpornike i instrumente.

UPOZORENJE: nikada ne koristite mlazeve vode ili tečnosti direktno na površinama jer rizikuju 
da prodru u električne komponente ili područje otpora, uz opasnost od oštećenja pećnice ili čak 
rizika od strujnog udara.

6.3 – Čišćenje spoljašnjih delova

Za čišćenje spoljašnjih delova od nerđajućeg čelika i panela koristite vlažan sunđer i neabrazivne 
deterdžente ako je potrebno.

UPOZORENJE: nikada ne koristite mlazeve vode ili tečnosti direktno na površinama jer rizikuju 
da prodru u električne komponente ili područje otpora, uz opasnost od oštećenja pećnice ili čak 
rizika od strujnog udara.

6.4 - Čišćenje kapaka od vatrostalnog materijala ("kamena" verzija)

Za pravilno čišćenje vatrostalnih kapaka koristite vrlo finu četku od nerđajućeg čelika, koju treba 
četkati o zatvarač s desna na levo i obrnuto uz lagani pritisak.

Prljavština koju uklanja ova četka mora se ukloniti usisivačem.
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GLAVA 7 - ODRŽAVANJE

UPOZORENJE: Ova uputstva za održavanje služe isključivo za osoblje kvalifikovano za 
instalaciju i održavanje električnih uređaja.

Svako održavanje koje obavlja nekvalifikovano osoblje može prouzrokovati oštećenje pećnice, 
osoba, životinja ili stvari.

Da bi se izvršile popravke i provere, u većini slučajeva je neophodno ukloniti fiksne zaštitne 
elemente: to će učiniti provodnike pod naponom dostupnim, što uključuje određene rizike.
Pre uklanjanja bilo kog fiksnog zaštitnog elementa, preporučljivo je da proverite da li je utikač za 
napajanje jedinice rerne odvojen od ploče za napajanje.

N.B. Svakih 40 sati rada potrebno je podmazati lanac transportera (samo Tunel Stone) 
odgovarajućim isporučenim mazivom.

PROIZVOĐAČKA KOMPANIJA NEC�E PRIHVATI ODGOVORNOST ZA BILO KAKVU ŠTETU LICA I/ILI 
STVAR KAO REZULTAT NEPROSTUPANJA UPUTSTVA ILI TEHNIČKIH INTERVENCIJA KOJE SVRŠE 
NEOVLAŠC�ENA LICA.
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7.1 – Plan obaveznog održavanja

DNEVNO ODRŽAVANJE

Čišćenje kamena
• Očistite transporter/kamenje koristeći prirodnu četku sa čvrstim vlaknima da biste uklonili ostatke i
hranu čestice, sa kretanjem u istom pravcu kamenja s leva na desno. Ova operacija se mora obaviti 
na kraju radnog dana sa uključenom pećnicom jer je mnogo lakše očistiti kamenje kada je još vruće. 
Ponavljajte tokom dana.
Čišćenje pećnice
• Isključite rernu. Pustite da se rerna potpuno ohladi. Isključite napajanje električnom energijom
pećnicu ili izvucite kabl za napajanje iz utičnice. Očistite spoljašnjost pećnice blagim rastvorom 
deterdženta i mekom krpom. Uvek čistite u pravcu čeličnog zrna da biste izbegli vidljive 
ogrebotine.
Čišćenje fioka za mrvice
• Uklonite, ispraznite i očistite dve fioke za mrvice

PERIODIČNO ODRŽAVANJE

Čišćenje filtera ventilatora
• Najmanje jednom mesečno (više ako je potrebno), uklonite i očistite filtere poklopca ventilatora
pomoću vazduha kompresor. Možete koristiti i meku četku, usisivač ili oprati filtere pod 
vodom. Potpuno osušite pre ponovne instalacije.
Podmazivanje lanca
• Svakih 40 sati rada pećnice podmažite lanac transportne trake. Ova operacija mora biti
vrši se kada je pećnica uključena (ali još uvek hladna), na strani za punjenje trake, korišćenjem 
specifičnog ITALFORNI maziva.

UPOZORENJE
Peć se može koristiti čak i ako su neki kamenčići napukli, pod uslovom da ne nedostaju kameni delovi ili zakovice. Ako 
nedostaju kameni delovi ili zakovice, zamenite ih neposredno pre upotrebe pećnice. Korišćenje pećnice sa 
nedostajućim kamenim delovima ili zakovicama onemogućava pravilnu funkcionalnost.

NEPOŠTOVANJE SVIH GORE DETALJNIH PROCEDURA PONIŠTIC� E SVE 
GARANCIJSKE TRAŽBE.
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